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Tagsima A

MALTA

ATT Nru. XI ta’ 1-1992

ATT mahrug b'ligi mill-Parlament
ta’ Malta.

ATT biex jemenda I-Att ta’ 1-1989 dwar
Awtorita dwar it-Trasport Pubbliku.

ACT No. XI of 1992

AN ACT enacted by the Parliament
of Malta.

AN ACT to amend the Public Transport
Authority Act, 1989.



Naghti I-kunsens tieghi.

(L.S.) CeENSU TABONE
President

21 ta’ Lulju, 1992

ATT Nru. XI ta’ 1-1992

ATT biex jemenda I-Ant ta’ 1-1989 dwar Awtorita dwar it-Traspers
Pubbliku

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha "dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg b'ligi dan
li geji—

1. (1) Dan [-Att jista' jissejjah I-Att ta’ 1-1992 li jemenda I-Att Titolu fil-gosor
dwar Awtorita dwar it-Trasport Pubbliku, u ghandu jinqara u jiftichem U bidu fis-schh.
haga wahda ma' l-Att ta’ 1-1989 dwar Awtoritd dwar it-Trasport 5. nn. 1x
Pubbliku, hawnhekk izjed "il quddiem imsejjah “l-Att principali”. ta' I-1989.

(2) Id-dispozizzjonijiet ta’ l-artikoli 2, 3 u 6 ta’ dan l-Att
ghandhom jitgiesu li bdew isehhu fis-17 ta’ April, 1989,

2. L-artikolu 2 ta’ I-Att prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:  Emendata’
l-artikolu 2
(a) fit-tifsira ta’ “trasport pubbliku” minflok il-kliem “bi m
hlas;" ghandhom jidhlu I-kliem “bi hlas, u tinkludi I-kiri ta’ karrozzi
self-drive;”;u

(b) minnufih wara t-tifsira ta’ “impjegat tat-trasport
pubbliku™ ghandha tidhol din it-tifsira gdida li gejja:

“ “karrozza self-drive” tfisser kull vettura, imhaddma
b’qawwa mekkanika, li tkun licenzjata uw/jew registrata biex
tinkera minn Garage ta' Servizz Pubbliku ghall-iskop i tigi
misjuga minn min jikriha; izda tista’ tigi misjuqa minn sid il-
garage, jew minn xi persuna fl-impieg regolari tieghu li jkollha
licenzja specjali tas-sewqan, biex jittiehdu passiggieri b’kiri,
b'dan illi kull passiggier h jikriha jaghti I-kunsens tieghu ghall-
uzu ta’ dik il-karrozza self-drive minflok motor-car ghall-
kiri;”.
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Emenda ta'
l-artikolu 14
ta' l-Ani

principali.

Emends ta’
l-artikolu 18
ta" l-An
principali.

Emenda ta’
l=artikolu 27
ta' I-afm _

prindipali.

Emenda
tat-test Malti
ta’ l-artikolu 28
a” l=Adt

principali.

3. L-artikolu 14 ta’ I-Att principali ghandu jigi emendat kif gej:—

(a) minflok il-paragrafu (¢) tas-subartikolu (1) tieghu
ghandu jidhol dan h gej:

“(¢) ikun responsabbli biex jissorvelja l-ezekuzzjoni
malajr tal-policy u d-dec¢izjonijiet l-ohra ta” l-Awtoritd dwar
dak is-settur.”; u

(b) fis-subartikolu (3) tieghu, minflok il-kliem “tas-
subartikoli (4), (5) u (8) ta’ l-artikolu 3" ghandhom jidhlu I-kliem
“tal-parlag;afu (a) tas-subartikolu (4), u tas-subartikoli (5) u (8) ta’
l-artikolu 37,

4. Minflok il-kliem “Ghandha tinghata mhux angas minn seduta
wahda™ fis-subartikolu (5) ta' l-artikolu 18 ta’" |-Att principali,
ghandhom jidhlu I-kliem “Ghandha tinghata mhux aktar minn seduta
wahda".

5. Fil-paragrafu (p) tas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 27 ta’ l-Att
princ¢ipali, minflok il-kliem “izda ebda piena bhal dik ma ghandha tkun
izjed mill-pieni li hemm fil-Kodi¢i Kriminali (Kapitolu 9) ghall-
kontravenzjonijiet” ghandhom jidhlu I-kliem “izda ebda piena bhal dik
ma ghandha tkun izjed minn multa ta' Lm5,000 jew prigunerija ghal
perjodu ta” sitt xhur jew dik il-multa u I-prigunerija flimkien”.

6. Fit-test Malti tas-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 28 " |-Au
principali, minflok il-kliem “fi Zmien xahrejn” ghandhom jidhlu I-kliem
“fi zmien sitt xhur”,

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 39 tal-15 ta’ Lulju, 1992.

LAWRENCE GONZI
Speaker

RICHARD J. CAUCHI
Skrivan tal-Kamra tad-Depuiati.
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I assent.

(L.S.) Censu TABONE

President

21st July, 1992

ACT No. XI of 1992
AN ACT to amend the Public Transport Authority Act, 1989

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:—

1. (1) This Act may be cited as the Public Transport Authority
(Amendment) Act, 1992, and shall be read and construed as one with
the Public Transport Authority Act, 1989, hereinafter referred to as
“the principal Act”.

(2) The provisions of sections 2, 3 and 6 of this Act shall be
deemed to have come into force on the 17th April, 1989.

2. Section 2 of the principal Act shall be amended as follows:

(a) in the definition of “public transport” for the words
“against compensation,” there shall be substituted the words
*against compensation, and includes the hiring of self-drive cars;™;
and

(b) immediately after the definition of “public transport
employee” there shall be inserted the following new definition:

“ “self-drive car” means any vehicle, propelled with
mechanical power, which is licensed and/or registered to be
hired from a Public Service Garage for the purpose of being
driven by a hirer; it may, however, be driven by the garage
owner, or by any person in his regular employment holding a
special driving licence, to convey passengers for hire, provided
that any passenger hiring it consents to the use of such self-
drive car in lieu of a motor-car for hire; ",

Short title and
commencement.

Act No. IX
of 1989,

principal Act.
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Amendment of
section 14
of the

Amendment of
section 18

of the

principal Act.

Amendment of
section 27

of the

principal Act.

Maltese text
ol section 28
of the

principal Act.

3. Section 14 of the principal Act shall be amended as follows:—

(a) for paragraph (c) of subsection (1) thereof, there shall be
substituted the following:

“(c) be responsible for monitoring the prompt and due
execution of the policy and other decisions of the Authority
relating to that sector.”; and

(b) in subsection (3) thereof, for the words “subsections (4),
(5) and (8) of section 3" there shall be substituted the words
“paragraph (a) of subsection (4), and of subsections (5) and (8) of
section 3",

4. For the words “Not less than one sitting” in subsection (5) of
section 18 of the principal Act, there shall be substituted the words “Not
more than cne sitting”.

5. In paragraph (p) of subsection (2) of section 27 of the principal
Act, for the words “provided that no such penalty shall be greater than
as laid down in the Criminal Code (Chapter 9) in respect of
contraventions” there shall be substituted the words “provided that no
such penalty shall be greater than a fine (multa) of Lm5,000 or
imprisonment for a term of six months or to both such fine and
imprisonment”.

6. In the Maltese text of subsection (3) of section 28 of the
principal Act, for the words “fi Zzmien xahrejn” there shall be substituted
the words “fi Zzmien sitt xhur”.

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 39 of the 15th July, 1992.

LAWRENCE GONZI

Speaker

RicHARD J. CAUCHI
Clerk to the House of Representatives.



Ippubblikat mid-Dipartiment ta' I-Informazzjoni — Kastilia — Published by the Depariment of Information - Kastilja
Mithbugh fI-Istamperija tal-Gvern — Printed ai the Government Printing Press

Prezz 2c— Price 2c



	Act 11 - Public Transport Authority (Amendment) Act m
	XI - 1992 - M
	XI - 1992 - M001
	XI - 1992 - M002

	Act 11 - Public Transport Authority (Amendment) Act
	XI - 1992 - E
	XI - 1992 - E001
	XI - 1992 - E003




